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Outline



Ms. Bruxelles, B.R. II 1049 3

Vocabularium Bruxellense: an invisible dictionary



Aulne Abbey, Belgium

p. 49v
Nota

Era duodequadra
gesima natus

est Christus. Que
nunc est Ma CCa Va

unde constat
eram institu

tam quarto anno
imperii Augusti

p. 143v
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Place and Time



 

H.F. Reijnders
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Towards the digital edition

https://ngml.scriptores.pl/
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fol. 50r

fol. 36r

fol. 139v
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Macrostructure
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Microstructure



<cb type="foliotation_manuscrit" n="1ra"/>
<!-- manuscript paragraphs -->
<div>

<entryFree/>
<entryFree/>
<entryFree/>
<entryFree/>

</div>
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Layout and entry structure



<def>
    <oRef>C</oRef> aliquando transit in …
</def>

<form>
<orth type="lemma">C</orth>

</form>

<oRef>C</oRef> aliquando transit in 
<seg>g</seg>,  ut 
<mentioned>efficio</mentioned>
<pc>/</pc>
<mentioned>effigies</mentioned>
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canonic form

form reference

levels of analysis

[C sometimes becomes g, as in efficio / effigies]

Forms



<form>
<orth type="lemma">Carenum</orth>

</form>
<sense>

<def>
cui contraria est 
<mentioned type="contr">sappa</mentioned>

</def>
</sense>

<form>
<orth type="lemma">Belue </orth>

</form>
<sense>

<def>
proprie dicuntur marina animalia, 
<mentioned type="dif">Bestie</mentioned> 
que dentibus aut unguibus seviunt
<mentioned type="dif">Fere</mentioned> …

</def>
</sense> 10

antonym

near-synonym

Sense relations



<cit>
      <bibl>

<author norm="Horatius" xml:id="A_auth_1">
Oratius

</author>
<title  norm="Epodon"/>

<biblScope norm="2:2:169"/>
<quote>lignis calefactat aenum </quote>.

      </bibl>
</cit>
<cit>

<bibl>
<author sameAs="#A_auth_1">

Idem
</author>
<title  norm="Saturae"/>
<biblScope norm="1:6:122-123"/>
<quote>Aut scipto aut lecto quod me tacitum iuvet.</quote>

      </bibl>
</cit>
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explicit

hidden

Quotations



<entryFree>
<form><orth type="lemma">Abominari</orth></form>
<note n="6" place="above" type="attested" resp="#HRijnders">

<bibl>
<author>Papias</author>

</bibl>
</note>

</entryFree>

<bibl>
<author>Papias </author>
<biblScope>p. 23</biblScope>
<ref  target="https://gallica.bnf.fr/ark:/12148/bpt6k594399/f24.item"/>

</bibl>
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source

source
link

Sources, notes and responsability
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Making the dictionary visible (after 8 centuries)

https://ngml.scriptores.pl/

https://ngml.scriptores.pl/


1. Read in the file and parse the XML tree

2. Process elements and tokenize strings
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Dictionary-with-code (1)



3. Count and tabulate
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Dictionary-with-code (2)



4. Visualize
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Dictionary-with-code: how it works?



Cumulative sum of the number of entries

Number of entries per folium
(2 clusters)

Number of entries (by the first letter) 17

Macrostructure: Entry Distribution



Short entries (up to 10 tokens) Long entries (more than 100 tokens)
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Macro-structure: Entry Length



Number of Quotations
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Micro-structure: Source quotations

Quotations Length



Most cited authors Virgil’s works

Most cited Biblical books
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Micro-structure: Source quotations



Paris, BNF lat. 11530, fol. 21r

Epitome Festi
Paul the Deacon

De verborum significatu 
Verrius Flaccus 

De verborum significatione
Sextus Pompeius Festus

Liber glossarum Paul the Deacon

BNF lat. 7574

Papias
Elementarium doctrinae 

rudimentum

BNF, lat. 17162, fol. 83 BNF, lat. 15462, fol. 60b

Hugutio
Derivationes

Perspectives: Investigating Text Reuse (1)



Gauina uestis super humeros purpuram habens 

Gorgones fingunt poete fuisse meretrices crinitas serpentibus que aspicientes uertebant in 
lapides habentes  unum oculum quo inuicem utebantur. Fuerunt uero tres sorores: Stenno, 

Euriale, Medusa, Forcinis filie, unius pulcritudinis quasi unius oculi. Que spectatores suos ita in 
suo decore stupefaciebant, ut eos quodammodo uertere uiderentur in lapides 

Pap: Quas fingunt poetae meretrices fuisse crinitas serpentibus quae se aspicientes conuertebant in lapides 
habentes unum oculum quo inuicem utebantur. Fuerunt uero tres sorores id est Stenno, Euriale et Medusa, unius 
pulchritudinis Forcilis filiae quasi unius oculi, quae ita spectatores stupere faciebant, ut vertere eos putarentur in 

lapides
Hug: Gorgodes insule sunt Oceani in fine Yspanie, quas incolerunt filie Phorci, unde et Gorgones dicte sunt. Vel 
gorgon interpretatur terror, unde tres filie Phorci, scilicet Stenio, Euriale et Medusa, que interpretantur debilitas, 
lata profunditas et oblivio – dicte sunt Gorgones, idest terrores, quia terror erant videntibus eas, quia ille tres 

unum habebant oculum quo invicem utebantur, et quicumque eas videbat vertebatur in lapidem. Quod nichil aliud 
fuit nisi quia ille tres sorores unius erant pulcritudinis, quas cum viderent adolescentes stupore torpebant, unde 

fictum est quod si quis eas vidisset vertebatur in lapidem 
LibGloss: Gorgones — finguntque poete fuisse meretrices crinitas serpentibus, quae aspicientes conustebant in 
lapides, habentes+ unum oculum quem inuicem utebantur. Fuerunt autem tres sorores unius pulcritudinis, quasi 

unius oculi, quae ita expectatores suos stupescere faciebant ut uertere eos putarentur in lapides

Perspectives: Investigating Text Reuse (2)



Dictionary-with-code model

➢ dictionary edition as a research tool

➢ improving reproducibility

Towards comparative analysis of 
medieval lexicography

➢ data availability

➢ sticking to standards

23

Future work: text reuse

➢ automatic alignment

➢ source detection

Conclusions

https://ngml.scriptores.pl/

https://scriptores.pl/efontes

https://glossaria.eu

@FontesLatini

https://ngml.scriptores.pl/
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Conclusions

➢ Future work

○ extending research on Vocabularium’s sources

○ automatic alignment and source detection

➢ TEI XML data + ad-hoc scripts for text analysis

○ digital edition as a research tool

○ improving reproducibility of research
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